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потянуть, сила, разбудить, парализоваться, спотыкаться, кости гнутся и 

трещат были отнесены к онтологической метафоре? Квалификация 

метафорических контекстов зачастую представляет собой очень сложный процесс и 

хотелось бы, чтобы он был прокомментирован более детально. 

2. Автор последовательно интерпретирует задействованные в представлении 

образа Китая фразеологические единицы, однако не всегда обращает внимание на 

их трансформации. Например, на стр.50 приведен контекст: Китай, вполне успешно 

ловит в мутной, ковидной водицы свою золотую рыбку (Максим Галенкин, 27.08. 

2021). Где очевидно контаминированы фразеологизм и прецедентный текст, однако 

комментарий дан только к фразеологизму. С чем это связано? 

3. Еще один наш вопрос связан с организацией опроса и репрезентативностью 

выборки респондентов. На стр. 149 автор отмечает, что для представления 

результатов исследования был использован метод семантического дифференциала. 

Хотелось бы уточнить: каким образом он был применен? Где представлены 

результаты его применения? Относительно выборки не совсем понятна позиция 

автора в отношении сбалансированности возрастных групп: почему именно такое 

соотношение, где 56 % составляют респонденты группы 

16-24 года, а на все остальные приходится 44 %, автор считает репрезентативным? 

4. Отметим также, что в диссертации встречаются прямые текстовые повторы. 

Несмотря на вопросы, свидетельствующие о наличии дискуссионных 

моментов, и высказанные замечания, считаем, что полученные диссертантом 

результаты научно значимы и интересны. Отметим, что автор хорошо овладел 

навыками анализа текста на неродном языке, способен отрефлексировать 

семантические нюансы, демонстрирует хороший стиль изложения. Результаты 

исследования прошли необходимую апробацию: публикации по теме диссертации 

раскрывают положения, выносимые на защиту. Основные положения работы 

отражены в 11 статьях, 3 из которых опубликованы в изданиях, включенных в 

перечень ВАК РФ. Автореферат диссертации отражает ее содержание. 

Все сказанное позволяет заключить, что диссертация «Языковые способы 
репрезентации образа Китая в русскоязычном сетевом дискурсе» соответствует 

паспорту научной специальности 5.9.5. Русский язык. Языки народов России и 










